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RUSSIAN TRANSLATION OF W. COLLINS S“SENSATIONAL” NOVEL “THE WOMAN INWHITE”:
ON INTERACTION OF SOCIAL-CRIMINAL NOVEL GENRE MODIFICATIONS

M atveenko Irina Alekseevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Tomsk Polytechnic University
mia2046@yandex.ru

The author analyzes the translation of W. Collins’s “sensational” novel “The Woman in White”, which reveals the common
ground of the English “sensational” and the Russian social-criminal novel. It is obvious that the Russian translator pays special
attention to such artistic features of the English novel as polyphonic narration, the theme of person’s double and the psycholog-
ism of narration, which were in tune with the Russian literary finding of the second half of the XIX™ century.

Key words and phrases: translation; “sensational” novel; social-criminal novel; Newgate novel; polyphonic narration; person’s
double.
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Cmamus paccmampueaem OpegHue YHUKATbHBLE HCAHPLL <OAMA-NONCENAHU» U <KAPLbIC-NPOKIAMUL» KA3AXCKO20
MPAOUYUOHHO20 HAPOOHO2O MEOPYECNBA C MOYKU 3PEHUSl CY22eCTMUGHOU TUHSGUCTIUKU, KOMOpAs depe3 HUx
svicgeuusaem Dopmvl  KONIEKMUBHOU —NCUXONOSUU U  HAYUOHATIbHO20 — Gochpusimusi mupa. B wupoxo
DYHKYUOHUPYEMbIX HA OAHHOM dMane KOHMPACMUBHBIX JHCAHPAX OAMA-NOdNCeNaHull U NPOKIAMUL WUPOKO U
HA2NA0HO npedcmasienvl makue opesHue apmegaxmol u mughvl, kax «Tonip» (Tenepu) u «Koio(3)eip», nonvimxa
UCCED08aHUSL KOMOPBIX U NPOU3EEOEHA ABMOPOM CINANbU.

Knuioueeble cnosa u ¢hpasvl: TCUXOJOTMYECKAss CYITECTHA, CYITECTMBHAs JIMHTBMCTHKA, 0ara; IOXKeJIaHUE;
npoxkistre; Keislp (kpi3b1p); TeHrpH.
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Kasaxcras nayuonanvnas koncepsamopus umenu Kypmaneasvr (Aimamer, Kazaxcmar)
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CYITECTUBHASI ®OPMA KA3AXCKHX BATA-ITIOKEJAHUIN®

O6pa3 Bcenennoit (Kaptuna Mupa), mpencTaBieHHbIH B 3THUKO-I3bIKOBOM M JYXOBHOM OOJIHYbE KaXIOTO
KOHKPETHOTO HapoJa, BCETIa YHHUKAJIBHO Pa3HOOOpa3eH, MO0 OH HAmpsSMYI0 3aBHCHT OT €r0 KOJIIEKTHBHBIX
3HaHUU ® ombITa. «ObOpa3zom, KaptuHoit Mupa Mbl Ha3pIBaeM KOMIUIEKC CYOBEKTHBHBIX W OOBEKTHBHBIX Hadaj
MHpPOBOCIIPHATHS YEJIOBEKa, CBOCOOpPA3HBIN CHHTE3, €IWHCTBO IYXOBHOW WHIWBUAYAIHHOH W KyJIbTYypHOU
cybOcranimii» [2, ¢. 24]. MupoBOCIpHSITHE KaXIOT0 3THOCA — TIOHATHE MIKPOKOE, OHO CHOPMHUPOBAIOCH HE BUEpa
U HE CErofHsd, MMO3TOMY Yy KaKIO0TO HapoAa €CTh CBOH, NPUCYIINE TOJbKO €My HHIUBHIyalbHbIE OCOOEHHOCTH U
xapaktepucTukd. K mpumepy, HEBO3MOXKHO TIPEACTaBUTh, YTOOBI MHPOBOCIPHATHE Ka3aXCKOTO 3THOCA
MTOJTHOCTHIO COBIAJIAJIO C MUPOBO33PEHUEM KaKOr0-HHOYb JPYTroro HapoAaa, T.K. IOMHUMO Pa3InYMid s3bIKa, BEPHI,
OblTa y KaXIOro HapoJa ecTb CBOH, MepeAaBaeMblii M3 TOKOJEHUS B IIOKOJIEHHE >KM3HEHHBIH OIBIT
MHTEJUIEKTYaJbHOTO Pa3BUTHUS, KOTOPHIH, B IIEPBYIO OUepe/ib, HAXOIUT CBOE OTpakeHHe B ero s3bike. Hanpumep,
ucciieyeMble HamMH OaTa-nokellaHWs, HauOojiee XapakTepHble HMEHHO /Ul Ka3axCKoro Hapoja, Oorato
IpeJCTaBiICHbl B ero (OJbKIOpE elle ¢ JPEeBHUX BPEMEH, MaJo TOro, M3 BeKa B BEK OHHM LUIM(YIOTCH,
o0oramaroTcsi ¥ COBEPLICHCTBYIOTCS,, TAKMM 00pa3oM Ioly4asi cBoe jJanbHeliee passurue. Kpome toro, HU y
KaKkoro Jpyroro HapojAa, IO HAIIMM CBEACHUSM, Oara-MOKETaHWs HE MOIYIHIM TaKOTO pa3BUTHA U
MOMYSIPHOCTH, KaK y Ka3axCKoro. Y pOACTBEHHBIX TIOPKCKHX HAPOJOB MBI BCTPEYaeM 3TOT JKaHpP, HO B
HECKOJIBKO HHOU (popMe — aneviiu, arzvic (61a200apuocms), 4TO HE OJHO U TO XKE.

Crenyer OTMETHTB, 9YTO O CETOAHSIIHErO MAHS Ka3axCKue cioBa-moxenanus (Oara) Bce eme HE ObUn
00BEKTOM CEpBE3HOT0 JIMHTBUCTHYECKOTO HCCIENOBaHMA. B apxuBe nMmeeTcs JMIIb OJHA AWCCEPTALUS II0
¢donekiopy — «CiOBeCHBIN >XaHp 6ara B Ka3aXCKOM YCTHO-TIOITHYECKOM TBopuecTBe» [5]. JIMHrBHCTHUECKHE
(A3bIKOBBIC) OCOOCHHOCTH MOXKENAHWH W TPOKIATHHA, WX UYyBCTBEHHOE BO3JICHCTBHE HA aJpecaToB, CHIA
MICUXO0JIOTUYECKOT0 BO3JACHCTBHS, 3aKJIIOUEHHAsI B TAKUX YCTOWYHMBBIX BBIPAKCHHUSX, KAK: HOIYUAl He NpoKasmue,
a nojcenamue», «cam He 3HAU U He CAYWAUCA mM020, KMo 3Haem» W Jp., KaK Mbl yXe OTMETWIH, HE CTalu
NpeAMETOM HAy4YHOTO M3Y4YeHHSI W  HCCIEAOoBaHMs. [J1aBHAas OCOOCHHOCTh Ka3axCKMX MOXeJaHWH,
HETOCPEJICTBEHHO OTPAKAIOIINX KOHIIENTH HAIMOHAIBHOTO CO3HAHUS, B3aHMMOOTHOILEHMH MEXIY S3BIKOM U
MO3HAHMEM MHpa 3aKII0YeHa B 0COOOH, CYITECTUBHOM CHCTEME S3bIKa, CIOBAa KaK 0COOOT0O S3BIKOBOTO 3HAKA.
ITosTOoMy MBI cuWTaeM HYXXHBIM paccMaTpuUBaTh 0aTa-TIOKEJAHWS C TOYKM 3PEHHS HX 3MOLHAIBHO-BOJEBOTO
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BO3/ICHCTBHS Ha YEJIOBEKa, KOPPEKIUH €r0 OTPUIATEIbHBIX MBICIICH, IIeJeHaNpaBIeHHO 00paIlaeMbIX B HayIexKa-
11ee pycio, MHBIMH CIIOBaMM — CYITECTHBHOTO BO3JICHCTBUS Ha ajpecara.

TepmuH «cyeeecmusa» B OCIEAHEE BPEMS BCE Yallle CTAJI IPUMEHSATHCS B IMHIBUCTHUYECKHUX HccaenoBaHuAX. Ha
CaMOM JK€ Jielie TIEPBOHAYAIBHO OH TOSIBHIICS HAa CTHIKE IICHXOJIOTUH M MEAUIMHBL. Ecian onuH 4enoBek, o0masce ¢
JIPYTHM, CTapaeTcsi MOCPEACTBOM OCOOBIX CBOWCTB CIIOBA, MHTOHAIMEH Tojoca, XKECTaMU U JIPYTUMH CPEACTBAMU
MOJYMHNTH BOJIIO, MBICIH M YYBCTBAa JPYTOTO 4YEIOBEKAa-COOECETHHMKA, MBI BIIOJIHE MOXXEM INPHUMEHHTh TEPMUH
«CYTTECTHS» UMEHHO C JIMHIBHCTHYECKOW TOYKH 3peHHMA. [103TOMy CHEMaIuCTHI-TMHTBUCTHI Yallle BCETO BMECTO
MOHSITHS «BHYIIEHHE» UCIIONIb3YIOT TEPMHUH «CYTTECTHSI».

[Tpn momouM CyrrecTHBHBIX HPHEMOB MOXKHO BIIMSITH Ha XOJ MBICIEH, HAaCTPOCHHWE, YyBCTBA, XapakTep U
TIOBE/ICHHE YeJIOBEKa. BHyIIEHWE IOCTUTaeTcsi IMOCPENCTBOM CHJIBI HMOIMOHAIBLHOTO BO3IEHCTBUSL CJIOBOM,
BOOOpaXXeHUs], BIUIOTH JIO IIcMXojorudyeckoi araku. Crenuanucr B 00JIACTH CYITECTUBHOM JIMHTBUCTUKH
W. 10. YepenaHoBa cuMTaer, «4To BOOOPaXKEHHE W CHJIbHBIE SMOLMHU BMECTE B3STHIEC SIBISIFOTCS MEXaHU3MaMH,
COBEPIIAIOIINMY BHYIICHHE OCPEICTBOM cloB» [7, ¢. 79].

BHymnieHne — 3TO 4YHCTO IICHXOJOTHYECKWH mpouecc. bnaromapss Owonorndeckoid ¢opme MexaHU3Ma
BO3JICHCTBUSI HA MO3T OHO MOXET CUMTATHCS INICHXOJOTHYECKHM, a TI0 COJCPKaHHI0O — OOpeTaTh COIMANbHBIN
xapakrtep. Eciim ognH 4enoBek CyrrecTUBHBIM 00pa3oM MOXKET BO3AEHCTBOBATH HA APYrOTO YEIOBEKA, TO TAKOMY
XK€ BO3JCHCTBHIO MOXKET IOJBEPraThCsi M KOJUIEKTHB, 00mIecTBO. /l0Ka3aTeIbCTBOM TOMY CIIy’KHT CYITECTHBHAS
CUila BO3ICHCTBHSA HAa COLMYM Ka3aXCKMX OaTa-NMOXETaHWH, KOTOPBIE MOXKHO Ha)XX€ Ha3BaTh MEIarorHYecKUM
Bo3zeiicTBHeM. CpaBHHM O 3TOMY ITOBOZY COZIEp)KaHHE Ka3aXCKHUX IOCIOBHIL «Om 0020 3eMas 3eieHeem, Om
nooicenanuti Hapoo npoyeemaem», «Xopouee cioo — yacms 61az00amu» M T.1II.

Cwty CyITECTMBHOTO BO3/CHCTBHSI 0aTa Ha 4eJOBEKAa MOXKHO OOBSCHHTH CaKpaJbHBIM XapaKTepOM JaHHOTO
aHpa, UIYIIHM U3 TiyOokol npeBHoctu. Emie nomycynbmanckue BepoBaHus B TeHrpu-Oora m Jpyrue BBICIINE
(s3bI4eCKHE) CHIBI MPUPOJIBI, MOKJIOHEHHE, CTPax Mepel HUMH — BCE 3TO HAIIO IIMPOKOE OTPaXKCHHE B JAHHOM
JpeBHEM jkaHpe. BoT mouemy B 3auMHax Oara colepXKarcs IOXO0XKHE Marudeckue BBIpaXeHHs: <«/Iycmb
nomoacemlnodoepoicum, oxasxicem cooeiicmsuel. bBoe, Tenwepu, Annax, Kvizvip..». YenoBek, olyas CBOO
6eCrOMOIIHOCTD Hepe]] CTUXUHHBIMY CHIIAMHU MPUPOJIBI, CTAPAJICA BCAIECKN «Pa3kaJoOUTh» UX 3aroBOpaMU — TaK
pOXmanuch IpeBHHE MUGBI U GOPMBI MATMYECKUX 3aKIMHAHWH, KOTOPHIMH OoraT Ka3zaxckui (onpkiiop. MoxHO
CKa3aTb, YTO CYITECTHBHBbIC (OpMBI (ONBKIOpa MOSBWINCH €II€ B JOUCTOPHYECKOE BpEMs BCIEICTBHE
MPOTUBOOOPCTBA M EAMHEHHS MAPEBHETO 4UEJIOBEKA C MEPBO3JAHHON NPHUPOJOH, KOrJa OH OIIyman ceds
HEpa3AeNnMOH YacThIO MIPUPOIBI M KOCMOCa.

VYuensrii Yokan BannxaHOB B CBOMX HCCIEOOBAaHUSAX XOTS M HE YIOTPEONSUT TEPMHH «CYITECTHSA», HO CO
3HaHMEM BOIpOca MoIpoOHO OmKcal, KaKol CHIOH BO3AEHCTBUS Ha YeloBeKa MOT'YT 00JIa1aTh Ka3aXxCKHe 3aroBOPHI
W 3aKJWHAHWA, OaTa-ToXKeJlaHWs M NPOKISTHS, OCOOEHHO B 0Opsaax mamaHoB W Oakcel. «TOT, KTO Bepws B
BOJIILIEOHBIE KOJJJOBCKUE CHIIBI, OIMOSCHIBAN PEMHEM CBOIO IIEI0, KPYTWIJICS BOKPYT IOPTHI OOJBHOro pedeHKa U
npuroBapuBai: “Ilycts TBOs XBOpb Bo3bMeT MeHs!”. PeMeHb BOKpYT Iosica OJIMLIETBOPSLI COO0M cpeHuid, 3eMHOM
mup. Oburareny xe Heba HOCAT PEMHH Ha I'OJIOBE, MBI )K€ — Ha T0sICe, a OONUTATEIH TT0I3EMEIbsI OTIOSICHIBAIOT CBOU
Horu. [1o Toit mpuurHe Ynuciio 3 HOCUT caKpallbHO-Marn4eckuil xapakrep» [1, c. 54].

OcHOBaHHBIE Ha CYTTECTHBHBIX (opMax OarTa-TIOKeTaHHsS coaepkaT B cebe MHpPOBO33PEHYECKHE KOPHHU
BepOBaHUS KaszaxoB. CiymaTenw-agpecaTsl MOIJABAINCh HMX CYITECTHBHOMY BO3JACHCTBHIO LEIMKOM, BCEM
cepaueM. ABTop-cKkazuTenb 0ata, 00nanas HEII0)KUHHBIMU CIIOCOOHOCTAMH IICHXOJIOTHYECKOTO BO3ACHCTBHSA, caM
Kak CyOBEKT Tak)ke MOJBEprajcs CMEHE HACTPOCHUS M AYIIEBHOTO PaBHOBECHS, MO3TOMY HE KaXJbI MOT OBITh
aBTOPOM TIOKENIAHWH, TOYHEE, MOXKENAaHWA HE KaXJOro HCIOJHSIINCH, T.€. OH JIOJDKEH ObLT OBITh M30paHHBIM,
NpaBeIHbIM, HMEIOINUM OoraThlii >KW3HEHHBIH ONBIT, OBITH 311aTOYCTOM, O00JaaaTh KpacHOpPEYHEM, OCOOBIMHU
PHUTOPHKO-OPATOPCKUMH KayecTBAaMHM, BJIAJIETh XOPOIIMM T'OJOCOM M apTUCTHYECKHMHU CIIOCOOHOCTSAMH. Benb He
Kbl MOJKET BBICTYIATh IEpe] 3pHUTENsIMH IyOnuyHO. Takoro uenoBeka ciyllaTenad OOsUTMCH 4eM-HUOYIb
0o0HJIeTh WK ke 4eM-To He yroauTb. K npumepy, u3 nupo-snuyeckoro snoca «Kui3 XKubex» cnenyer, uto Toneren
IPU BCEX CBOMX ITOJIOXKHTENFHBIX KayecTBaX M HMOTEHIHAJIbHBIX BO3MOXKHOCTSX OCTAJICSl Ha IOJITYTH OT CBOETrO
CYACThsl M3-32 HAJIOKEHHOI'O Ha HEr0 POAHBIM OTLIOM IPOKJIATHS. 3JECh 3IOC IMOJHOCTHIO COOTBETCTBYET CBOEH
CYITECTUBHOM KaHBE. «npokiamue omya — Hayenennas cmpena». Clemyst APEeBHUM TpagunusM Hu Taldy, Ka3ax
cTapajcs u30eraTb HE3aCIIyKEHHO OOMIETh KOTO-TO, €CIH JKE€ 3TO BCE-TAKH NMPOMCXOAMIO, HE BBIXOIMI B ITyTh 0€3
ero mpomeHust u OmarocioBeHust. OCTOPOXKHBIN B BBIPRKEHHUAX Ka3ax, HEHAIINN W BEPSIIUA B MarMdecKyi0 CHITy
CJIOBA, YaCTO CTApaJICs caM HEHTPaIM30BaTh COACPIKAHNE MPOKISTHI. «NyCMb ME0s CeMbsl pACCEemcs»; KHe Y8Udb
NI0X0e» — 9acTO YMBIIUICHHO yOupall HiIu 00aBIsi B M3BECTHBIE ()OPMBI IPOKIIATHH OTPUIATEIBHBIC YaCTUIIBI.

Henperzoiinennsrii 3HaTOK Kazaxckoro Qomnpkiopa A. CeiijeMOeKk Tak ONWCHIBAET CYITECTHBHBIN XapakTep
TJIAaBHOTO JIOMYCYJbMaHCKOTO HapoJHOro mpa3nHuka Haypwiz: «B camblii BeIMKHH IE€HB BCErO YIyca CBSATBHIM
JIeSTHUEM CUUTAJIOCh OXKMJaHUE U BCTPEYa CaMbIX NEPBBIX JIyuei CONHIA Ha BocToKe. MaTepH, o01adeHHbIe B Oeloe,
BCTpEYaJI COJIHIIE ¢ OeJIof MuIIeHd, ONpBICKMBAsi BOCXOJ MOJIOKOM W TPIIKABI KJIaHsACh: “Tsy, MpUBET BOCTOKY,
BOCXO/ISIIIIEMY COJIHILY, Jla HUCIIOIUIET OHO HaM 3/I0pOBbE, a CKOTYy — Onaro”. Akcakaisl npurosapuBanu. “E-ey,
Tenrpu! IlpuyMHOXBH HamM TOJIOBBI, yBENWYb HAIIW TOXBI, Ja BO3pagyeMcsl BCTpede C BEJIMKHM AHEM yiycal
Tsy6a! Tay6a!” — 1 nmpoBOAMIM 1O JNHITY JAaJOHIMHU, OOpAIIEHHBIMH K COJHIY. Tak 3apouiiich JOPMBI COISIPHBIX
MH(OB Ka3axoB, HaNIEIIINE CBOE OTPaXKEHWE B Mpa3gHOBaHMM Haypb3a — JHA BECCHHOTO COJHEYHOTO
paBHomeHCTBUs» [4, c. 112]. BbIXOmWT, CYITECTHBHBIM JKECT KacaHWs JAJOHSAMU JMIAa — 3TO HE YHCTO
MyCyITbMaHCKHH, a BCEOOMIMI IpeBHE-TeHTpHaHCKUH oO0bI9ail. KoueBHHKH-HacenbHUKH CTENH HE3aBHCHMO OT
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BephI MpH3HaBadu B TeHrpu OnarojeTens, MOMOIIHIKA B MHUPCKHX JESHHSAX, a B Ajutaxe — coszmarerst: «O, Moit
Tenrpu! Ilpumu Moo mpock0y, TOMOTH: cenail OoraTeiM, 3JJOPOBBIM, TIIABHOE — WCIOJNHHU JKeiaHue!». «biaeo,
Hucxoosee om Tenepu, 0a He yiidem om mebs, Oadxce eciu e2o 6yOym nuHamv'!» — TakOBa CYITeCTHUBHAs CHJIA
9acTO MPOU3HOCHMOTO TIOXKETAHHS Ka3aXxOB.

ABTOp-CKa3uTeNb 0aTa Beerna CyObeKTHBEH M KpeaTHBEH. B ero OoraTelil CIIOBECHBIHN apceHal BKIIIOYAIOTCS BCE
KpBUIaThIC BBIPAXCHHUS W a(OpH3MBI, HAKOIUIGHHBIE HapOJOM 3a BEKa, YCTOHUYMBBIC CIOBOCOYETAHHS M (pasbl,
MOCTIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH, TEM HE MEHEe OH HUKOTAa HE 3ay4HWBaeT TOTOBHIX (pa3, HUKOTA WX B TOYHOCTH HE
MIOBTOPSIET, B KAXKAOM KOHKPETHOM CiIydae IO)KEJTaHHWE MPOM3HOCHUTCS CTPOr0 HHAMBHIYAIBHO, CO0Opa3ysch ¢
aJpecaToOM-CYTTEepEeHJIOM, TICUXOJOTHYECKH MpeayraJjaHHbIMU €ro COKPOBEHHBIMU KEJAHUSIMU U  LESIMU.
Hcnonnsiercs 6ara BCAKUN pa3 Mo-pasHOMY. B OHUX CilydyasiX MOKEIaHUE MOXKET ObITh KOPOTKUM U JIAKOHHUYHBIM,
B JIPYTUX — JIOJTUM W SMOIIMOHAIBHO HACBHIIIEHHBIM, CO CMEHOH XapakTepa, rojioca W HacCTPOEHUS CKa3UTels.
KopoTkue 6aTa MpOU3HOCATCS, KaK IMPABUIO, MOHOTOHHO — C BBICOKOI 4YacTOTON pUTMAa W TOJIOCA, JJTUHHBIC —
3aYacTyl0 NPEBPAlIAlOTCS B KOPOTKOE TeaTpPaIM30BAHHOE IUAJIOTOBOEC JICHCTBHE C OOpaTHOW CBS3BIO Kak
CyrrepeHja, Tak M BCeX Ciyliateled U 3purened, BpeMsi OT BpEMEHHU MOAJAKUBAIONIMX B TaKT CKa3UTENIO:
«Amunb!». TIpo caMbIX yBakaeMbIX M ONBITHBIX CKasuTeeit roBopst: «bataroii ata/oxe/ana (neaymika, 6GaGyika,
Marth)» — ¥ He KaXKIbIi YeIOBEK MOT TaK Ha3bIBATHCS.

Takum oOpazoMm, B 0Oara-TOKETAHUAK OTPaXKA€TCS HAKOIUICHHAs BEKAMU W TIEPEIaroIlasicsi M3 ITOKOJICHUS
B MIOKOJICHHE HApOJHAs MYAPOCTh, AYXOBHAs KyIbTypa W MEHTAIUTET Ka3aXxOB M CaMoOe TJIABHOE — TPETETHOE H
Oepe)kHOE OTHOIIEHHE K CJIOBY: KOUEBHUKH BEPHIIA B €r0 MaTepPHAIM3AINIO U CAaKpaJIbHOCTh. B cBoei auccepramun
C. I'. KapanmimHa OoTMedaeT, 4TO B IIOCIOBHIIAX M IIOTOBOPKAxX, adopm3Max, M3PEUCHHSX, OaTa-TIOKETAHHAX H
MPOKIISATUSX COJEPHKATCS OCHOBBI KOHIIENTYAJbHBIX BO33PEHUI Ka3axoB, MPUCYUIMX HMEHHO TOJBKO MM, 4YTO
OTJMYaeT WX OT Apyrux HapogoB [3]. B kauecTBe J0Ka3areibCTBa HSTOM MBICAM OHA MNPUBOJUT YacCTO
BCTpeyaroleecs B 0ara-moXenaHusx ciaoBo «Koiowvip». «Ilycte momuepxut Keigpip-aTa», «Jla okaxkeTcs psiioMm
ctoboii Kpimplp ¥ OCYACTIMBHUT TBOK TrojoBy» (00pa3 kasaxckoro Keia(3)sip-ata HamomuHaer o0pa3
MIPABOCIIABHOTO CBSITOro HHKOJAs-yrogHUKa; M0-Ka3aXCKU «KBLIBIP» O3HAYaeT «IOCTh», a TOCTH OBLIM BCErja B
ToYeTe ¥ Ka3aX0B ¥ CBAIICHHBI). 371€Ch BHIHO, uTO 00pa3 KbiapIpa HajeIeH TakKe CYTTeCTHEN: COTTacHO Ka3axCKOM
muposoTHH, cieayeT, uto B Haypsis, 21 mapra Housto, Kb13(x)bip-aTa 06X0UT BCIO CTEMh, U TOT, KTO €0 BCTPETHT
Ha MyTH, OyIeT cYacTiWB BeCh Tof, OyIeT MM OTMEYEH M O0JIaroAeTeNbCTBOBAaH. [103TOMY 3Ty BECEHHIOIO HOYB
Ha3pBaoT «Houbto Kem3eipa». Cuolt BHymieHns akcakan KbI3sIp B OeJIoM OIESHUM U C IIOCOXOM JI€HCTBHTEBEHO
MTOKA3BIBAaeTCSI B Ty HOUb HEKOTOPHIM M30paHHBIM cyacTiuBUMKaM. TaM, rae mpomencs KvI3plp, 3eMis 3eneHeerT,
€CIT OH OCTaHOBHUT CBOHM B3IJIAJ Ha KaMHE — TOT pacIUlaBUTCA. B HamieMm permoHe Bpems, KOTAa HOYb YCTyHaeT
MECTO yTpPY, MPUXOIUTCS MPUMEPHO Ha 3 dYaca, MOITOMY Ka3axHu BCTpedanud BocTouHbld HoBEIM ronm 22 mapra
B 3 yaca yrpa. CornacHo Mudyy, IMEHHO B 3TO Bpemsl, koraa Kei3bip-6a6a 00xoauT crenb, mwiaButcs CaMapKaHICKUi
roy6oil KaMeHb, MOTOMY HAPOJ[ TOPOMUTCS JOCTORHO BCTPETHUTH 3TO CBsIeHHOE YyTpo [6, ¢. 201]. TTomumo s3ToOTO,
Koia(3)bip-aTa sIBIsieTCs MOKPOBHTENEM BCEX MYTHUKOB M MYTEHICCTBCHHUKOB, Haxojsmmxcs B mytu. OOpa3
Keigpipa cBs3biBatoT ¢ uncsiom 40 (KbIPBIK), CTEMHBIM ()a3aHOM, MITHIEH, CTPOSIIIEH THE3IO0 U T.JI.

U3 Bcero BbIlIECKa3aHHOTO CIIEIYET, YTO TEPMHUH «CYITE€CTHUS», B3SATHINA JIMHIBUCTAMH U3 MICUXOJOTHH, BCE eIl
TpeOyeT IMHPOKOTO ero WCCIENOBAaHWS M W3ydYeHHs, MO0 BeNHKa pOIb CIOBECHOTO BO3ACHCTBHS W BHYIICHHUS
HMEHHO dYepe3 s3bIK. Vcciiemyemple HAaMH B 3TOM IUTaHE Oara-TIOKEJaHWA M TPOKIIATHS KaK HEJb3s HaTJISIHO
WLTIOCTPUPYIOT CYTTECTUBHBIE XapaKTEPUCTHKH 3TOTO YHHKAIEHOTO HEYMHUPAIOIIETO HApOIHOTO JKaHpa.
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NogoprwNE

SUGGESTIVE FORM OF KAZAKH BATA-WISHES

M ashimbaeva Ainur Zhakypalievna, Ph. D. in Philology
Kazakh National Conservatory named after Kurmangazy (Almaty, Kazakhstan)
mashimbaeva8l@mail.ru

The author considers the unique ancient genres of “6ama-wishes” and “xapevic-curses” of the Kazakh traditional folk art from
the viewpoint of suggestive linguistics, which reveals by them the forms of collective psychology and the national perception
of the world, tells that such ancient artifacts and myths as “Tonip” (Tenepu) and “Kuio(3)uip™ are widely and clearly presented in the
contrastive genres of 6ama-wishes and curses that are widely functioning at this stage, and undertakes the attempt to research them.
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